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ABSTRAK

UPIK MAHARJA. 2016. 12310057. Strategi menerjemah dalam buku “Roudlotul
Muhibbin wa Nazhatul Musytaqgin (studi komparatif antara terjemahan Bahrun abu
bakar ihzan zubaidi dan Kathur Suhardi). Penelitian Universitas. Jurusan Bahasa dan
Sastra Arab. Fakultas Humaniora. Universitas Islam Negeri Maulana Malik Ibrahim

Malang.

Dosen pembimbing: Dr. Muhammad Faisol. NIP: 197411012003121004

Kata kunci: Tarjamah, Strategi menerjemah

Menerjemah merupakan keterampilan dalam memindahkan pesan dari bahasa
sumber ke dalam bahasa target. Penerjemah merupakan inti dari proses menerjemah
untuk merealisasikan sebuah terjemahan yang berkualitas. Dalam kegiatan
menerjemah seorang penerjemah diharuskan memahami kaidah bahasa sumber dan
target, metode menerjemah, dan strategi menerjemah. Tentunya sebuah buku yang
diterjemahkan dua penerjemah berbeda terdapat terjemahan yang berbeda karena dua
penerjemah tersebut menggunakan strategi dan metode menerjemah berbeda. Adapun
rumusan masalah dalam penelitian ini adalah bagaimana strategi menerjemah yang
digunakan oleh penerjemah pertama dan kedua dan kararteristiknya.

Penelitian ini menggunakan pendekatan deskriptif kualitatif dengan
menggunakan jenis penelitian kepustakaan (Library Reseach). Dalam mengumpulkan
data peneliti menggunakan metode dokumentasi (documentation methods) dan
analisis konten dalam menganalisis.

Hasil penelitian ini  menunjukkan bahwasaanya penerjemah pertama
menggunakan strategi tarkibiyah diantaranya pengurangan (subtraction), transposisi
(transposition) dan modulasi (modulation), sedang strategi dilali diantaranya
pungutan (borrowing), padanan deskriptif (descriptive equivalent) dan penyusutan
dan pengurangan. Penerjemah pertama menunjukkan bahwa metode yang digunakan
dalam menerjemah adalah metode menerjemah harfiyah. Penerjemah kedua



menggunakan startegi tarkibi diantaranya pengurangan (subtraction), transposisi
(transposition) dan modulasi (modulation),dan startegi dilali diantaranya perluasan
(expansion) dan pungutan (borrowing). Penerjemah kedua menunjukkan bahwa
metode yang digunakan dalam menerjemah adalah metode menerjemah maknawiyah,
dengan menggunakan teori kontekstual yaitu siyaq maugqifi (situational context)
karena dalam paragraf tersebut menjelaskan tentang keadaan seorang bujang secara

psikis dan fisik.



ABSTRACT

UPIK MAHARJA. 2016. 12310057. THESIS. Title: “Translating strategy in
“Roudlotul Muhibbin wa Nazhatul Musytagin” (comparativ study between Bahrun
abu bakar ihzan zubaidi’s translation dan Kathur Suhardi). Department of Language
and Literature Arab. Faculty of Humanities the Islamic State University Maulana
Malik Ibrahim Malang.

Advisor: Dr. Muhammad Faisol. NIP: 197411012003121004

Key word: Translation, Translating strategy

Translating is a skill to transfer a text from source language to target
language. A translation is the important things in a translating process for make a
good quality of translation. A translator must understanding the rule of source
language and target language and a method and strategy of translating in activity of
translating. Two books are translated by two translators are different because they
used different strategy and method in translating. Researcher have a one question for
this research, the question is how the using and a characteristic strategy of translating

by translator.

In this research a researcher use a qualitative descriptive by library research.
In collecting the data, the researcher used documentation method and content analysis

to analyze the data.

The result of this research is the first translator use a tarkibiyah strategy, those
are subtraction, transposition, modulation, borrowing, descriptive equivalent, deletion
and subtraction. The first translator using harfiyah translation method, while the
second using tarkibi strategy, one of them is subtraction, transposition, modulation,
and dilali strategy as like expansion and borrowing,



The second translator using maknawiyah translation method with the
contextual theory; situational context because on that paragraph told about a single

man physically and physics.
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